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ság zúgó

Vissza vándorlás.
Haja, nov 2b.

Röpködnek szerte az országban a 
földmivelésügyi miniszternek a hatósági 
m u n k ásk öz ve ti tökhöz intézett s ü rg ö n y ei. 
Mind csak egy dologról, egy váratlan, 
meglepő eseményről ad hirt:

Amerikába vándorolt magyar véreink 
tömegesen seregestöl hagyják el Ame
rika földjét és jönnek vissza az ősi, az 
elhagyott magyar hazába. A dollárok 
hazája megszűnt az a világ lenni, ahol 
aranyak hevernek az utca kövezetén. 
Végig söpört Amerikán a gazdasági vál-

viliara. Hatalmas vállalatok 
részben korlátozták, részben teljesen be- 
szüntetták az üzemet.

A munkások ezrei és ezrei egyezerre 
csak az utcán voltak munka és kereset 
nélkül.

Íme, azt a rémes kórt, amely ellen mi 
idehaza oly emberfeletti erővel küzdöt
tünk, amely ellen hiába kerestünk or
vosságot. az amerikai gazdasági válság 
meggyógyítja

A kivándolástól elrettentik Magyar- 
ország népét a tengerentúlról jövő rossz 
hírek. Ott sincsen munka, ott sincsen 
már mesebeli kereset. Ott is kétségbe
esetten kell küzdeni a megélhetésért. És 
akinek ott túl nincsen munkája, annak 
sokkalta mostohább a sorsa, mint ide
haza. Idegenben, elhagyatva, senki sem 
törődik vele. A nyomorgó mellett szenv
telen arccal, hidegen megy cl az isme
retlen

Kárpáthia, Caronnia és Szlavónia 
( )ceán járó hajók szerepet és hivatást 
változtattak. Eddig odalent a magyar 
tengerpart kikötőjében ezrével tűntek el 
a nagy gőzösök gyomrában a magyarok, 
hogy uj hazában, uj életmédhoz szokja
nak. A milliomosok honába vándoroltak 
pénz, nagy gazdagság után sovárogva. 
A sóvárgott kincsek helyett megpróbál
tatások, nyomorúság várt reájuk.

Most az amerikai kikötök élénkülnek 
meg magyar néppel, visszhangzanak 
magyar szótól A magyar nép ott hagyja 
Észak Amerika földjét és siet oda, ahol 
bölcsője ringott, ahol apái alusszák örök 
álmukat.

haza. A miniszter értesülései szerint a 
jövő hetekben ismét nagyobi) tömeg 
érkezik meg.

Ez a visszavándorlás nem időleges, 
nem szórványos tünet A magyar nép 
most siet vissza elhagyott magyar ha
zájába és a lakatlanná váll falvak ismét 
benépesednek, az elhagyott anyaföldnek 
ismét lesznek meg művelői.

Reméljük, hogy a nemzeti kormány 
gondoskodni fog a hazatértekről. A 
beruházási kölcsön terhére végi 
munkálatoknál hihetőleg ad a kormány 
a hazatérőknek munkát és keresetet. 
Éreztetni kell velük, hogy haza jöttek, 
haza az édes anyaföldre, ahol gondos
kodnak róluk és nem hagyják el

A viszavándorlók között vannak gaz
dasági, bánya és ipari munkások.

Különösen az utóbbiak rendkívül ér
tékesek az országra nézve. Vannak kö
zöttük számosán, akik oly iparágat ta
nultak meg, amelyek minálunk még 
nincsenek meghonosítva.

Ezek az értékesebb elemek. Meg le 
hét alapítani uj ipari vállalatokat és meg 
van hozzá a képzett magyar munkás
anyag. Ezzel aztán egy hatalmas lépés
sel közelebb jutunk a magyar ipar fel
virágoztatásához. Egy képzett ipari mun
kás több hasznára van a magyar ipar
nak, mint az annak érdekében elmondott 
száz pohárköszöntö.

A megtért kivándorlók között szám 
tálán a képzett ipari munkás,

Gondoskodnunk kell róluk, hogy itt
hon jóf* érezzék magukat és a még 
künnlevők is utánuk jöjjenek,

Az aradi példa.
Haja, 1907, nov. 28

Évek hosszú sora óta egyebet sem hallunk, 
mint sopánkodást a nagy drágaságról. A 
piaci árak rémniód magasra szöktek, a hús 
megfizethetetlen, a baromfi méreg drága, a 
gyümölcsevés ina már nyáron is fényűzés, 
a konyhaveteményeket kincsekkel kell meg
fizetni, a fűtőanyag ára megduplázódott, a 
lakások ára gyors iramban szalad fölfelé, a 
cselédek rosszak és drágák. Így van ez ha
ján, Szegeden, Kassán, Kalocsán, Aradon és
mindenütt.

Mindenütt igy van, de sehol sem adták

kedvű fatalizmusával engedtük magunkat át 
a magasratoro árak rémes hullámainak. Mi 
ezt az általános drágaságot ügy fogadjuk, 
mint megváltozhatatlant. Ölberakott kézzel, 
csendes rezignációval nézzük a most folyó 
dolgokat. Nézzük és meg sem kíséreljük az 
ellene való védekezést. Ha csak a közgyű
lésen elhangzott néhány egyáltalán nem 
szakszerű felszólalást nem tekintjük annak.

Midez a keserű panasz ügy jön a toliamra, 
hogy olvasom a lapokban Arad akcióját. Mert 
hát Aradon is van drágaság — hol nincsen ? 
de ott nem hajtják az emberek a nyakukat 
az igába. Kutatják a baj okát és amennyiben 
az nem csupán országos, hanem lokális tü
net, úgy igyekeznek azt leküzdeni, elhárítani. 
Hogy egyebet ne említsünk föl, üldözni fog
ják az élelmiszer uzsorát, a helyi kartelleket. 
Állítanak hatósági pékséget, hatósági mészár
széket és városi konyhakertészetet.

Ezt teszik — többek között — Aradon.#
Es minálunk vájjon mit csinálnak ?

Semmit. Azaz pardon ! mégis történik Baján 
valami. A helyett, hogy igyekeznének piacun
kat minél hozzáférhetőbbé tenni, iparigazol- 
ványokal követelnek a szegény tejáruló pa
rasztasszonyoktól, mert azok a tejárusitással 
»iparszerüleg« foglalkoznak. Hát ez bizony 
nem nagyon segíti elő a piaci árak mérsék
lését.

Arad példája kell, hogy buzditólag hasson 
miránk. Nem tudom mit, de tenni kell va
lamit az ellen a rém ellen.

Úgy tudom a közgyűlés küldött ki egy 
bizottságot, amelynek hivatása volna a piaci 
drágaság okának tanulmányozása és annak 
megszüntetése. Eddig még nem látjuk a bi
zottság működésének eredményét. Talán nem 
is igen működött?

Vájjon nem volna-e időszerű, lia az a bi
zottság most életjelet adna magáról és hozzá
értő szakemberek meghallgatása mellett igye
keznék a piac abnormális árait rendes me
derbe visszaszorítani ?

Mert tenni kell valamit. Ezt az állapotot 
tovább tűrni nem lehet. Ebbe az állapotba 
előbb, vagy utóbb, de belepusztulunk.

.ti.

magukat meg a kérlelhetlen sorsnak úgy, 
Múlt vasárnap f>00 kivándorló érkezett 1 mint minálunk Baján. Mi a keleti ember egy-

Rákóczy Ferenczne.
(Ilock .János könyve )

E munka kettős oknál fogva megérdemli, 
hogy foglalkozzunk vele. Célja és tartalma 
egyaránt ajánlja.

Célja: a gr. Knúth Béla által kezdeménye
zett iStfS ./y. ereklyegyiijtemàiy és Kossutb-tntiçtnrn 
számára megfelelő helyiséget teremteni.

Egy igaz magyar honli-szivnek lelkesedése 
nagy anyagi áldozatok árán, hosszas után
járás és fáradhatatlan kutatás révén megte
remtette azon kor ereklyéinek hiteles és 
szakértőén egybeállitott gyűjteményét, mely
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kornak legendaszerü alakjaira a kosó utód 
büszke bámulattal log visszatekinthetni min
denkor. De ezen ereklye-múzeumnak sorsa 
fölötte mostoha: a főváros sem helyet nem 
adott neki, sem az egyszer megszavazott 
4000 kor. segélyt nem folyósítja többé. A 
Nemzeti Múzeum helyiségei szőkék. Az Aka
démia pedig most rendezte be < ióthe-szoba- 
jat . . . Így tellát Kreith gróf kénytelen a ván
dorbotot kezébevermi azzal a gyűjteményével, 
mely iránt maga Kossuth Lajos is mindenkor 
élénken érdeklődött, melyet külföldi szakem
berek is (pl. 11 cl fért József báró osztrák tör- 
tónettudós) elismeréssel halmoztak cl, s mely 
ez évben üli meg válságos fönnállásának ne
gyedszázados jubileumát.

Ennek a hazafias eszmének a szolgálatába 
szegődött 1lock Jánosnak » Rákóczy l'cicnci 
e. regénye. Az arany tollú szerző maga mondja 
a Kreith grófhoz intézett előszóban : »Az ifjú
ság lelkét önzetlen és önfeláldozó hazasze
retetre a hősök és vértanuk életpéldái gyújtják. 
Nem szavak, tettek kellenek a tömegnek. 
Vezérek, akik előljárnak a kötelességteljesités 
utján és véres lábbal taposnak járatlan uta
kon ösvényt a tetteiken lelkesülő ifjúság
nak . . . A halálmegvetésnél még az önfel
áldozás sem terjedhet túl, mert senkisem 
szerethet jobban az ö életének áránál ! A Te 
tiszta, ideális lelked átérezle ezt az igazságot, 
azért szentelted életedet vértanúink és sza
badsághőseink kultuszának. Mint ahogy az 
oskeresztények összeszedték a mártírok erek
lyéit és felitatták a vérpadokról az utolsó 
csepp vért is, hogy kárba ne vesszen az ön- 
kénytes halállal megszentelt relikvia: úgy
gyűjtötted Te is össze a magyar szabadság- 
harcok dicső emlékeit.« A magyar olvasó- 
közönség tehát igazan nemes és hazafias 
intézményt támogat, midőn terjeszti azt a 
müvet, melyet szerzője is ily közérdekű cél
nak szentelt.

Noék János könyvét e külső körülményen 
kívül különben belső értéke, t. i. tartalma és 
stílusa is ajánlja. Az elbeszélésnek történeti 
háttere az a szomorúan fenséges kor, mely 
lőÖ4-től lö70-ig a magyar történelem leg
nemesebb alakjainak és leggyászosabb tragé
diáinak egész sorozatát öleli föl: Zrínyi Mik
lós grófnak, a költőnek halála, a Zrínyi — Fran- 
gepán Nádasdy-féle összeesküvés részesei
nek kivégzése, Zrínyi Ilona házassága, a val
lási villongások, Lobkovicz magyarellenes 
politikája, Lipót császár és király tehetetlensége 
stb. Rövid nehány esztendő, de amik bennük 
történtek, azoknak tenger kínja sok volna 
ugyanannyi évtizednek is.

A töröktől szabadulni óhajtó magyar nem
zet hasztalan fordul segítségért Lipóthoz; a 
francia nagykövet is csak igér ; a nemzet 
kénytelen belátni, hogy saját erején kívül 
másban nem bizakodhatik. A Zrínyiek családiy
tanácsában Miklós bán még a császári segít
ségre támaszkodik, s evégből becsének, Pé
ternek leányát, Zrínyi Ilonát is az osztrák 
Róttál grófnak szánta, kit a leány amúgy is 
szeret. lTrange{nin Katalin azonban, Zrínyi Pe
ter neje, és a ház bizalmasa, l'itnyèdy, a nem
zeti eszmének ez a vándor apostola, azt a 
fölfogást vallják, hogy inkább a török átok, 
mint a német járom. A bán fölfogása győz: 
»Mig öcsémnél csak érzelmi politika, addig 
nálam meggyőződés, hogy Magyarország csak 
úgy nyerheti vissza valaha szabadságát, ha 
ellenáll a török kisértésnek . . .  Mi elveszhe
tünk, de ez a nemzet feltámad egy kor. « (19. 
oldal.)

KI is veszett, szegény bán, nem a vadkan 
agyarától, a krusuneci vadász felbérelt fegy
verétől, 1804, nov. 18-án. »A piros rekettye

1
bokron fekete szárnyait rendezgette a ligetek 
dalnoka, a füttyös rigó, és apró szemeivel 
kíváncsian nézegette a költő-király ravatalát:

1 lova viszitek ti szomorú emberek ami 
édes testvérünket ?

Visszük haza . . .  a magyar szivekbe . . .  
a halhatatlanságba . . .

Az erdők zúgó mélysége pedig tovább súgta 
a nagy titkot, hogyan kell elpusztulni évszá
zadok óta az igaz magyarnak ! (29. old.)

Most már Krangepán Katalin fölfogása győz. 
Leánya, Zrínyi Ilona pedig, bár szereti Kottáit, 
lemond róla, hogy anyja szándékát teljesítse 
A nagy halott ravatalánál kérdi :

Ugye, anyám, Rákóczi Ferenc a gyűlö
let, a megtorlás, a bosszú ?

/

Es megesküszik, hogy neki nyújtja kezét, 
noha nem őt szerette eddig.

Megtörtént az esküvő. Hock János egykorú 
kútfők és megbízható forrásművek nyomán 
roppant elevenen rajzolja meg a makovicai 
lakodalmat. Gyönyörűen búcsúzik el Frange- 
pán Katalin a leányától :

-  Ne feledd, leányom, hogy őseid vértanu- 
sága tereád is kötelességeket ró. Azt adod 
hazánknak, ami nekünk gyenge asszonyok
nak a legdrágább : a boldogságot, de cserébe 
érte áldását nyered millióknak, akiket ezzel 
az áldozattal boldogítottál . . . (49. old.)

Pedig egyelőre hiába volt minden áldozat. 
Ziinyi Péter, Frangepán, Nádasdy vérpadon 
haltak meg, Lippay esztergomi prímás, Wesse
lényi nádor idő előtt sírba szálltak, Rákóczy 
Ferenc kegyelmet kapott ugvan vakbuzgó 
anyjának, Báthory Zsófiának kértére, de nem
sokára meghal ő is. A hű Vitnyédyt orgyilkos 
kéz öli meg. Frangepán Katalin pedig elborult 
elmével élő halottként él Grácban. Rákóczy né 
magára marad mondhatatlan bánatával, mely
ben egyedüli vigasza az ő fia, Rákóczy Fe
renc . . .

Ez Hock regényének tartalma. Meseszövése 
érdekes, hellyel-közel romantikus, ami históriai 
elbeszélésnél nem hiba. (Pl. a Luxemburgi terv.) 
A jellemei tán nincsenek mindig kellő lélek
tani indokolással, valószínűséggel és történeti 
hűséggel megrajzolva; de főleg az utóbbi 
szempont nem is rakhat bilincset a regényíró 
kezére. Azt pl. elhallgatja, hogy Wesselényi 
halála után az összeesküvők a nemzet ügyét 
egyéni ambíciójuknak rendelték alá, s maga 
Zrínyi Péter nem kevesebbről, mint a magyar 
koronáról álmodott. Nádasdy országbíró jel
lemzése cl van hibázva. Ha saját kortársai 
gyanúsnak, sőt árulónak tartják vala őt: vagy 
nem avatták volna titkukba, vagy a császári 
tanács nem Ítélte volna halálra. Így érthetet
len az ő vértanusága, s a szerző szinte szán
dékosan antipatikussá akarja tenni személyét. 
Báihori Zsófiának és környezetének jellemzé
sében szerzőnk ugyancsak nem fukarkodott 
a rikító színekkel. Stílusa mindvégig élvezetes, 
itt-ott valósággal remekel Flock, az elbeszélő, 
mikor t. i. érvényesülhet Hock, a szónok . . .

A könyvet, mind rendeltetésénél, mind tar
talmánál fogva melegen ajánljuk olvasóink 
figyelmébe.

M. B

ma hosszabb idő után megjelent a 
Házban. Észrevétlenül lépett be az 
ülésterembe és senki se hederitett reá.

JusUi Gyula elnök d. e. 10 órakor 
megnyitja az ülést. Elnöki előterjeszté
sek után az egyszakaszos felhatalmazási 
javaslat tárgyalása kerül sorra.

Sa mass a János hevesen támadja a 
horvátokat, mint akiknek az obstrukciója 
idézte elő a javaslat benyújtását. A 
javaslatot elfogadja

Polit Mihály (szerb nemzetiségi) nem 
fogadja el a javaslatot. O, — úgymond 
— elvi ellensége az obstrukciónak. Be
szél a kiegyezésről, majd eltér a tárgy
tól és a delegációkról szói.

Elnök megvonja tőle a szót l ’olit 
erre azt mondja, hogy néki van még 
egy határozati javaslata.

Elnök; Szterényi államtitkárt illeti a 
szó.

Goldis László a házszabályokhoz kí
ván szólni. A nemzetiségiek és a kur
vátok tüntető tapsba törnek ki.

Elnök figyelmezteti a tüntetőket, ha 
az iménti demonstráció megismétlődnék, 
úgy az abban résztvevőket a mentelmi 
bizottsághoz fogja utasítani.

Szleréniji József államtitkár foglalkozik 
Polőnyi Géza tegnapi beszédével és 
kimutatja az abban foglaltaknak tartha
tatlanságát, szónok beigazolja, hogy Po 
lónyi igazságügyminiszter korában más 
felfogást tanúsított.

Páró Pánffij Dezső hosszabban be
szél, kifejti okait, hogy miért bizalmat
lan a kormányhoz és miért nem fogadja 
el a javaslatot.

Ezután egyszerű szavazással elfogad
ják HoitsiJ Pál azon indítványát, hogy 
a Ház holnaptól fogva o óráig tartson

Telefon tudósítások.
lhulapcst, 1ÎM *7. nov. 28.

Országgyűlés.
A képviselőháznak ma az ülés meg

nyitása előtt meg volt a maga szenzá
ciója : Vajda Sándor oláh képviselő, 

j üki a magyar gyahízó verset olvasta 
lel annak idejön a képviselőházban,

A néppárt értekezlete.
A néppárt ma délelőtt ülést tartott, 

amelyen elhatározta, hogy az egysza
kaszos törvényjavaslatot elfogadja.

A kúria másodelnöke meghalt.
A magyar igazságszolgáltatásnak ha

lottja van. Szabó Miklós, a kúria nyu
galmazott másodelnöke ma reggel 8 (J 
éves korában meghalt.

Arad a drágaság ellen.
Arad város polgármestere, Várj assy 

Árpád a tegnapi értekezletükből kifo
lyólag ma felszólította az ottani mé
szárosokat, hogy tekintettel a szarvas 
marhák árának csökkenésére, szállítsák 
le a hús árát is, mert ellenkező esetben 
a tegnapi határozat értelmében ható
sági mészárszékeket fog felállittatni. Az 
erélyes fellépésnek meg volt a hatása. 
A mészárosok kijelentették, hogy hol
naptól fogva olcsóbban mérik a húst.

Vörheny járvány.
Déván és Marosvásárhelyen epidemi* 

kusan fellépett a vörheny járvány. Maros- 
vásárhelyen egy napon 50 vörheny meg
betegedés volt Mindkét helyen becsukták 
bizonytalan időre az iskolát.
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Gyarmati-féle szagtalan csukamájolajat 
szívesen veszik felnőttek és gyermekek. 
Egy üveg ára 1 kor. (>() fillér. Kap
ható Gyarmati Emil gyógyszertárában 
Baja, Főtér.

Keresett betörők. A csendőrség Oláh 
Farkas Márton két legveszedelmesebb cinkos 
társát: Gruics Józsefet és Hódos Lajost nyo
mozza. A két betörő mindenfelé bujkál a csend
őrség elől. Legutóbb Boszniába, onnét Szer
biába szöktek. Szerbiából azonban haza vá
gyódtak és ismét itt, a környéken jártak.
Tegnap értesítést kapott a bajai csendőrség, 
hogy Gruics és Hódos Foktőn, Horváth Fló
rián Bajáról kitiltott cigánynál tartózkodnak.
Mire azonban a csendőrök odaértek, már 
megugrott a két jómudár. Morváinál arany ék
szert találtak a csendőrök, amelyek valószi- | tér, uraknál és az ipartestületi szolgánál, 
nüleg szintén valamelyik bajai betörésből szár
maznak.

Öngyilkosság. Tegnap este 10 óra után 
két lövés dördülésc zavarta fel a Bátori-utca 
csendjét. Egy ‘20 esztendős fiatalember lőtte 
magát a nyilt utcán agyon. Fábry Lajos vö
rösmarti íiu a múlt héten megszökött hazul
ról. Mielőtt távozott volna, magához vett az 
apja pénzéből 100 koronát és Bezdánba ment.
Itt mulatott, majd revolvert vett és azzal 
megakarta lőni magát, de az ismerősök ki- | 
csavarták kezéből a gyilkos szerszámot. Majd j 
Bajára jött, itt ismét vett fegyvert és tegnap 
este agyonlőtte magát. Hátra hagyott levelei i 
egyikében inti legénytársait a lumpolástól, ;
meg a részegeskedéstől. — Talán nem lesz Búza októberre 
érdektelen megemlíteni, hogy az öngyilkos Rozs »
holttesténél még ina délelőtti 11 órakor a »
hatóság részéről senki sem volt.

Kocsi sikkasztás. Bajor Gáspár madarasi 
lakos itt Baján kölcsön kért Gyurkity Ádám- 
tól egy kocsit. Alig ért ki a kocsival a piacra, 
elcserélte a rábizott kocsit egy rosszabbak 
amelyre még 14 korona föladást is kapott. A 
sikkasztó ellen folyik az eljárás.

A Szabadka—gombos—palánkai h. é.
vasút kiépitése tárgyában holnap d. e. 10 
órakor Lázár áll. műszaki tanácsos közben- 
jöttével bizottsági ülés lesz a tanácsteremben.
Az érdekeltek esetleges kifogásaik előadása 
végett megjelenhetnek.

Vármegyei közgyűlés. Bácsbodrog vár
megye törvényhatósági bizottsága több sür
gős ügy letárgyalása végett folyt) évi decem
ber hó 3-án rendkívüli közgyűlést tart.

Másfélszázezer koronás fizetésképte
lenség Bácsszentivánon. Pfeifer Mihály 
bácsszentiváni vegyeskereskedő fizetésképte
lenséget jelentett. A passivák löü.OOO koronát, 
az aktívák 65.000 koronát tesznek ki. A cég 
30%-os kiegyezést ajánl.

I
Harmadik temetkezési egylet alakult

meg a napokban Baján, amely felekezet kü- ] 
lömbség nélkül vesz fel tagjai sorába minden 
jelentkezőt. Beiratkozás céljából jelentkezni 
lehet a következőknél: Buday István ip. hat. 
biztos, keichenberg Antal szobafestő iparos 
Hentes-utca, Agai Emil Központi Szálloda, 
Ackermann János műszövő a Kereskedelmi 
és Iparbank mellett, Baron Vilmos kőfaragó 
és sirkőraktáros, Keller Mátyás cipész iparos 
Mátéházi-utca 15. szám, Rude Ignácz éksze
rész, Preisz Béla borkereskedő, Grünhut Gá
bor vendéglős, Weisz Henrik cipész iparos, j 
Bálint Ignácz Flórián-utca 34. Ádám Mór 
Honvéd-utca, Klein Jenő vendéglős kisvásár-
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Az árak 50 kg.-ként értendők.
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Üzlet feloszlatás.

Csemegeárú üzletemet
végleg feloszlatom.

Az összes árúk valamint a teljes bolti 
berendezés kicsinyben vagy egészben

beszerzési áron alul eladó.
Kedvező alkalom olcsó bevásárlásra- 

A tisztelt vevőközönség szives figyelmét 
felhívom az alábbi szezon-cikkekre :

Valódi szerémi ó-szilvorium 1 frt 30 kr lit, 
V, Angol thea-rum , , 1 frt 80 kr lit.
'/, Tokaji (Jognak . , 1 frt 20 kr lit,
Thea-keverék császár melange (saját ke

verék) dekája 8 krajcár.
Van Huten Oacaó n « • , nn .T , n ? kilója 2 forint 90 kLeyet Cacao ) J
Gyöngy kávé valódi kilója 1 forint 40 kr. 
Három féle keverék-kávé mokkával 1 fo

rint 60 krajcár.
Pörkölt gyöngykávé (friss pörkölés) kilója 

1 forint 60 krajcár,
Ezenkívül nagy választók cukorkák és

süteményekben,

Karácsonyfa cukorka digzifcégek.
Vidéki megrendelések, mig a készlet tart 

gyorsan és pontosan eszközöltetnek.
A bolti helyiség azonnal kapható.

Tisztelettel
GOLDSCHMIDT LAJOS.
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Apró hirdetések felvétetnek a kiadóhivatalban :
Ifj. WAGNER ANTAL könyvkereskedésében.

Minden szó 4 fillér, zz  Vastag betűből 8 fillér.
A legkisebb hirdetés 40 fillér.
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Tanoncid
i»gy jó házból való fiú, ki 
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hir, lel vétetik
Nánay Lajosnál Baján.

Fényképező gép
használt, de jó kaiban, ol
csón eladó). A kéj) méret

1_ X  h>’ y cm. t> vau hozzá 
ke; kettős kazetta s egy 
kitűnő lenest* ( ’iiu ti kiadó 
hivatalban

Kgy elegánsán bútorozott 
szoba (̂l r » lift 111

szőre kiadó.
Mészáros Lázár utc/.a - ‘h

s&ö£ia. Esetleg teíjes e§üá
t á s t  is kaphat.

Á t 'p á t l ’ Ux 2 £ .  S 2 á m .  a l a t t
Y VöJ1- *•

JVIUHELí Y  A T H E ü Y S Z E S .
Van szerencséin a nagyérdemű közönség 

nagybecsű tudomására hozni, hogy

mechanikai, épület- és műlakatos
m ű h e 1 y e m e l

Munkácsi Mihály-utcába, a Haiduska-fole házba
áthelyeztem.

Elvállalok mindennemű, e szakmába vágó 
munkát, u. m.: épület-munkákat, diszlakatos 
munkát, kerékpár vs varrógép javítást, villa
mos csengő és házi telefon, gaz, vízvezeték 
és fürdőszoba-berendezést, valamint szivattyús 
kutak jókarban tartását és évi kezelését.

A mélyen tisztelt közönség szives pártfo
gását kéri

kitűnő tisztelettel
GLÁSZ U F Ó T

üo »<i mulakatos.

Van szerencsém az igen tisztelt hölgykö
zönség szives tudomására hozni, miszerint az 
idényre már megérkeztek•J

í* Icéziimsircka újdonságok
*

u. m. Gobelin, Smyrna, Aida, Északi.
Újdonságok és különlegességek naponta ér

keznek.
Nagy és változatos raktár a kézimunkák

hoz szükséges szövetek és fonalakból.
Ajánlom a n. é. hölgyközönség figyelmébe 

jól és Ízlésesen berendezett Elő-nyomdámat. 
Elvállalok mindennemű h í m z é s t  es  m o n- 
t i r o z á s t

Teljes ra k tá r  csecsemő kelengyében.
Teljes tisztelettel
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Bóilog-lér.
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M ijük cs sok kidobandó
pva; van.
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S Z É N S A V - M Ü V E K *
'^Qj kartelcn kiviil szállítanak azonnal bármily meny- 

nyiségü természetes vegyileg legtisztább folyékony

Tisztelettel jelentem, hogy

Z0NC0RA
R A K T Á R A M A T

jelentékenijen m epagijobbitottam ,
hogy a t. zongora-vásárló közönség ige 

nyeit minden irányban kielégíteni képes 
legyek. Raktáron tartok úgy egy 

szerű, mint díszesebb, eszerint ol- 
esőbb és drágább ZONGORA- 

KÁT -- az árnak megfelelő 
kitűnő minőségben. RAK

TÁRON vannak úgy

Mignon-, mint szalon 

Szárny-zongorák,
valamint angol tnechanikájú hangver 
seny zongorák, barna, (fényes és matt,) 

továbbá fekete és mahagóni sziliben.

P i A H i N ô r ç
szinten háromféle kivitelben van 

nak raktáron — Raktáramon 
bárki által is megtekinthető a 

világhírű HUPFEKD féle

PHoríoiifl
(más néven : Pianola), mely b á r m r í y

n7. o n g ora  n tn u v e s z î » I T r »: ss eue

S Z £ S A V A T
a világhírű buziásfürdői szénsav forrásokból szóda- 
vizgyártáshoz, vendéglősöknek és egyéb iparicélokra

-../v/- Legkiadósabb természetes szénsav! ¥
A Budapest székesfővárosi vegyészeti s élelmiszer vizsgáló in

tézet 1007. évi 4015. sz vegyelemzési bizonyítványának kivonata:
» Szaga és ize: rendes. SZENSA VT A RT A LIVI A : 99-57 v.

A vizsgált foly. szénsav ezek után a közegészségügyi követelményeknek 
teljesen megfelel s magas szénsavtartalma alapján igen jónak minősíthető

Felvilágosítással készségesen szolgál:
M u s c h o n g - b u z i á s f ü r d ö i  s z é n s a v m ü v e k  é s  á s v á n y 
v i z e k  s z é t k ü l d é s i  t e l e p e :  B U Z I Á S F Ü R D Ó N ,

Sürgönyczim: Museliong-BuziásfürdÖ. lntcrurban telefon 18. sz. ^

Nyomatott Nanay Lajosnál Bajám

és nüanszirozással játszsza le a legnehe
zebb darabokat

Á r a i m i g e n  e 1 ő n y ö s e k, fiz e t é s i 
f e 1 t é t e l  e i m p e d i g k e d v e z ő k.

Hangszereim jóságáért legmesszebb mené
garanciát nyújtok.

Amidőn még közölném, hogy régi zon
gorákat is becserélek, maradtam szives

támogatást kérve,

hazafias tisztelettel

IFJ. WAGNER A N TA L.
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